
RSA-107 SPRING KIT FOR OLD MODEL & OLD ARMY - RSA-107
PRO-SPRING KIT FOR OLD MODEL & OLD ARMY

"Guaranteed Superior"

An excellent base from which to build a beautiful, smooth and reliably functioning
gun. Includes a redesigned trigger spring and a reduced power hammer spring to
give controlled trigger pull. Also includes extra power, base pin latch spring.
Factory hammer spring is 23 lb. Kit includes (3) different reduced power hammer
springs; 17, 18 & 19 lb. (Factory is 23 lb.), (1) 25% reduced power trigger spring,
plus one extra power base pin latch spring.

Attributes

Name: RSA-107 PRO-SPRING KIT FOR OLD MODEL & OLD ARMY
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665107
Mfr. No.: 95306
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 191mm
UPC: 050806105423

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das RSA107 SPRING KIT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das RSA107 SPRING KIT entschieden haben. Dieses Kit wurde entwickelt, um Ihnen
beim Aufbau einer effektiven und zuverlässigen Waffe zu helfen. Um die Sicherheit während der Nutzung zu
gewährleisten, sind die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung der Teile.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Anwendung wenden Sie sich an einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Kits vor der Installation sauber und frei von Verunreinigungen sind.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um Verletzungen oder Beschädigungen zu vermeiden.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Kit immer eine Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfen Sie die Federkraft vor der Installation, um sicherzustellen, dass die richtigen Teile verwendet
werden.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn Sie mit dem Kit arbeiten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie über alle notwendigen Werkzeuge verfügen.
Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation der Abzugfeder:

Entfernen Sie die alte Abzugfeder vorsichtig aus dem Gewehr.
Setzen Sie die neue Abzugfeder mit 25% reduzierter Kraft ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder korrekt positioniert ist, um eine ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Installation der Hahnfedern:

Wählen Sie eine der drei Hahnfedern mit reduzierter Kraft (17, 18 oder 19 lb).
Entfernen Sie die alte Hahnfeder und setzen Sie die neue Feder ein.
Überprüfen Sie, ob die Feder sicher sitzt und ordnungsgemäß funktioniert.

Installation der BasispinVerschlussfeder:

Setzen Sie die Feder mit erhöhter Kraft für den BasispinVerschluss ein.
Stellen Sie sicher, dass diese Feder ebenfalls korrekt installiert ist.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob alle Teile sicher und funktionsfähig sind.
Führen Sie einen Testlauf durch, um sicherzustellen, dass die Waffe ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie alte oder beschädigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfen Sie keine Teile in den normalen Hausmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Informieren Sie sich über lokale Sammelstellen für gefährlichen Abfall oder Recyclingprogramme.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann. Halten
Sie Ihre Kaufbelege bereit, um im Falle von Rückfragen oder Problemen eine schnelle Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorschriften für Produktsicherheit erstellt wurden.
Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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RSA107 Spring Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RSA107 Spring Kit for Old Model &amp; Old Army. This kit is designed to enhance the
performance of your firearm, ensuring a smooth and reliable function. It is essential to follow safety guidelines and
instructions to ensure safe use and optimal performance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when not in use.
Keep the kit and all components out of reach of children and unauthorized users.
Review and understand all instructions before using the spring kit.
Wear appropriate safety gear, such as eye protection, when working on firearms.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper installation or use of the spring kit may lead to malfunction or injury.
Avoiding Hazards:

Ensure that the firearm is completely unloaded before installation.
Do not attempt to modify the springs beyond the specified reductions.
Always test the firearm in a safe environment after installation to ensure proper function.

AgeSpecific Warnings: This product is intended for use by individuals over the age of 18. Ensure that
younger users are supervised by a qualified adult.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: screwdriver, pliers, and safety glasses.
Ensure your workspace is clean and welllit.

Installation Steps:

Step 1: Unload the firearm completely. Remove any ammunition from the chamber and magazine.
Step 2: Remove the existing trigger spring and hammer spring according to the manufacturer’s
instructions.
Step 3: Install the redesigned trigger spring from the kit. Ensure it is seated properly.
Step 4: Choose the appropriate reduced power hammer spring (17, 18, or 19 lb) and install it in place
of the factory hammer spring.
Step 5: Install the extra power base pin latch spring as per the instructions.
Step 6: Reassemble the firearm and ensure all components are secure.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste. Check for recycling programs or hazardous waste
disposal options in your area.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the RSA107 Spring Kit, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resorte RSA107

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resorte RSA107 de BROWNELLS. Este kit está diseñado para mejorar el rendimiento de
su pistola, ofreciendo una experiencia de disparo más suave y controlada. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Esta guía proporciona información sobre
la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el
producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el kit únicamente con armas de fuego compatibles y según las especificaciones del fabricante.
Inspecciona todos los componentes del kit antes de la instalación para detectar daños o defectos.
Si experimentas cualquier problema o duda durante la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: El uso inadecuado de resortes puede causar lesiones. Siempre utiliza equipo de
protección personal adecuado al manipular armas de fuego.
Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada y desarmada antes de comenzar la instalación.
Pruebas: Después de la instalación, realiza pruebas en un entorno seguro para asegurarte de que el kit
funcione correctamente.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular de tu arma y del kit para asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte de Disparador:

Retira el resorte de disparador viejo.
Instala el resorte de disparador de potencia reducida del kit, asegurándote de que esté correctamente
alineado.

Instalación del Resorte de Martillo:

Retira el resorte de martillo viejo.
Selecciona uno de los resortes de martillo de potencia reducida (17, 18 o 19 lb) y colócalo en su lugar.

Instalación del Resorte de Cierre de Pasador Base:

Retira el resorte de cierre de pasador base viejo.
Instala el nuevo resorte de cierre de pasador base de mayor potencia.

Verificación:

Revisa que todos los componentes estén correctamente instalados y asegurados.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.

Instrucciones de Desecho



Los componentes del kit deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de
productos.
No deseches los componentes en el medio ambiente. Utiliza centros de reciclaje o desecho seguro para
productos de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso y la seguridad del Kit de Resorte RSA107, consulta a un profesional o
contacta a tu distribuidor. Recuerda que es importante seguir las normativas de seguridad y mantener una
comunicación abierta sobre cualquier duda que puedas tener.

Recuerda que el uso seguro y responsable de tu arma de fuego es fundamental. Sigue estas instrucciones y pautas
de seguridad para disfrutar de tu Kit de Resorte RSA107 de manera segura y efectiva.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts RSA107

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de ressorts RSA107 pour votre arme. Ce produit est conçu pour améliorer les performances
de votre arme tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Conservez ce kit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Consultez un professionnel si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le kit de ressorts RSA107 avec des modèles d’armes non compatibles.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée.
Évitez de travailler sur votre arme sous l'influence de l'alcool ou de médicaments.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié et des gants de protection.
Assurezvous que votre arme est complètement déchargée.

Installation des Ressorts

Retirez le ressort d'origine de la gâchette et du chien.
Installez le ressort de gâchette à puissance réduite de 25 % en suivant les instructions du fabricant.
Choisissez l'un des ressorts de chien à puissance réduite (17, 18 ou 19 lb) et installezle à la place de
l'ancien ressort.
Fixez le ressort de verrouillage de broche de base à puissance supplémentaire.

Vérification

Après l'installation, vérifiez que tous les ressorts sont correctement installés et sécurisés.
Effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne sans problème.

Utilisation

Utilisez votre arme conformément aux lois locales et aux instructions du fabricant.
Soyez conscient des changements dans la sensation de tir en raison des ressorts à puissance réduite.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pièces usées de manière irresponsable. Suivez les réglementations locales pour le recyclage
et l'élimination des déchets.
Les ressorts usés peuvent être considérés comme des déchets dangereux. Consultez votre centre de
recyclage local pour les procédures appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de support.



Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Merci d'avoir choisi le kit de ressorts RSA107 et utilisezle de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle
RSA107

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle RSA107 di BROWNELLS. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni della vostra pistola, garantendo un funzionamento fluido e affidabile. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso della pistola.
Non utilizzare il kit di molle se presenta segni di danno o usura.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di eseguire qualsiasi operazione di installazione.
Non forzare mai le parti durante l'installazione; segui le istruzioni fornite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e pinze.

Installazione delle Molle

Rimuovi le parti esistenti della pistola seguendo il manuale dell'utente.
Sostituisci la molla del grilletto con quella a potenza ridotta del 25% fornita nel kit.
Sostituisci la molla del cane con una delle tre opzioni a potenza ridotta (17 lb, 18 lb, 19 lb) a seconda
delle preferenze di funzionamento.
Installa la molla del perno di base a potenza extra come indicato.

Controllo Finale

Dopo l'installazione, verifica che tutte le parti siano correttamente installate e fissate.
Esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che la pistola funzioni correttamente.

Uso della Pistola

Segui le linee guida di sicurezza standard per l'uso delle armi da fuoco.
Non utilizzare la pistola in situazioni pericolose o in ambienti non sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il kit di molle in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare le molle nel cestino normale; verifica se ci sono punti di raccolta per materiali pericolosi.
Se il prodotto è difettoso, contatta le autorità locali per il corretto smaltimento.

Informazioni per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, è possibile contattare il servizio clienti di
BROWNELLS. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del Kit di Molle RSA107.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RSA107 SPRING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu sprężyn RSA107. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o poprawie wydajności i
niezawodności Twojego pistoletu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych komponentów.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas pracy z bronią.
W przypadku wątpliwości skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby uniknąć błędów.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze sprężyn, aby uniknąć kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy pistolet jest całkowicie rozładowany.

Instalacja:

Zdejmij starą sprężynę kurka, używając odpowiednich narzędzi.
Zainstaluj nową sprężynę kurka, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zainstaluj sprężynę spustu, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj sprężynę zaczepu podstawowego o zwiększonej mocy.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, przetestuj pistolet w bezpiecznym środowisku.
Zwróć uwagę na działanie spustu i kurka, aby upewnić się, że działają płynnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj sprężyn ani innych metalowych części do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu RSA107, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Używaj zestawu RSA107 odpowiedzialnie i ciesz
się jego zaletami!
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RSA107 SPRING KIT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RSA107 SPRING KIT sarjan. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan vanhojen mallien ja vanhan
armeijan aseiden suorituskykyä. Huolellinen asennus ja käyttö ovat ensiarvoisen tärkeitä turvallisuuden ja tuotteen
tehokkuuden varmistamiseksi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua
käyttämään tuotetta oikein.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä ainoastaan suositeltuja osia ja tarvikkeita.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä vain suositeltua iskukehysjousia ja liipaisinjousia.
Varmista, että kaikki osat on asennettu tiukasti ja oikein.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen osia ilman asiantuntevaa apua.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen osien vaihtamista tai huoltoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana:
3 erilaista vähennetyn voimakkuuden iskukehysjousia (17 lb, 18 lb, 19 lb)
1 liipaisinjousi (25 % vähennetty voimakkuus)
1 ylimääräinen peruspinni lukitusjousi

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.

Asennus:

Poista vanhat osat varovasti aseesta.
Asenna uusi iskukehysjousi valitsemasi voimakkuuden mukaan.
Asenna liipaisinjousi ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu tiukasti ja että ne toimivat yhdessä.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen käyttöä.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Pidä huolta säännöllisestä tarkastuksesta ja huollosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vahingoittuneet osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet osien hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja on tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för RSA107 SPRING KIT

Introduktion
Tack för att du valt RSA107 SPRING KIT. Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan hos din pistol. För
att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar fjädrar.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan installation av fjädrarna.
Undvik att använda produkten om du känner dig osäker på installationen eller användningen.
Kontrollera att alla fjädrar är korrekt installerade innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Rengör området där installationen ska ske.

Installation av fjädrar

Ta bort den gamla avtryckarfjädern och hammarfjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den omdesignade avtryckarfjädern på plats.
Installera den reducerade kraft hammarfjädern (välj mellan 17, 18 eller 19 lb) på plats.
Installera den extra kraft baspinlatchfjädern.

Kontrollera installationen

Kontrollera att alla fjädrar sitter ordentligt på plats.
Utför en funktionstest för att säkerställa att avtryckningen är kontrollerad och säker.

Användning av vapnet

Använd vapnet endast i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Var alltid medveten om din omgivning och hantera vapnet med försiktighet.

Avfallshantering
Kassera gamla fjädrar och komponenter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RSA107
SPRING KIT. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému použití produktu RSA107
SPRING KIT FOR OLD MODEL &amp; OLD ARMY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pružin RSA107 SPRING KIT FOR OLD MODEL &amp; OLD ARMY. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Před použitím si prosím důkladně přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a že všechny součásti jsou správně namontovány.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při používání výrobku vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci pružin dbejte na to, abyste se vyhnuli zranění. Používejte ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte výrobek, pokud máte pochybnosti o jeho bezpečnosti nebo pokud je poškozený.
Při testování zbraně po instalaci pružin se ujistěte, že se nacházíte na bezpečném místě, kde není nikdo jiný v
dosahu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda jsou všechny pružiny v dobrém stavu a odpovídají specifikacím.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny a důkladně vyčistěte prostor.
Nainstalujte novou spoušťovou pružinu s 25% sníženou silou.
Nainstalujte pružiny kohoutku (17, 18 a 19 lb) podle potřeby.
Nainstalujte pružinu zámku základního kolíku s vyšší silou.

Testování zbraně:

Po instalaci pružin proveďte důkladné testování zbraně na bezpečném místě.
Zkontrolujte funkčnost spouště a kohoutku, abyste zajistili správnou funkci.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav pružin a v případě potřeby je vyměňte.
Udržujte zbraň a její součásti čisté a dobře promazané.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci starých pružin a součástí dodržujte místní předpisy o odpadu.
Nepohazujte pružiny a jiné součásti do běžného odpadu.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na svého prodejce nebo výrobce.



Děkujeme, že jste si vybrali RSA107 SPRING KIT FOR OLD MODEL &amp; OLD ARMY. Bezpečné používání
produktu je naší nejvyšší prioritou.


